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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

4 березня –  бард Андрій Шульга співав на вечорі поета Олександра Ляшка, Кропивницький, музеї Івана Карпенка-Карого
9 березня – Віктор Морозов виступав разом із хором "Спів-Життя" біля пам'ятника Тарасу Шевченку у Вашингтоні
13 березня – Віктор Пашник. Творчий вечір, Запоріжжя, о. Хортица, театр Vie

13 березня – 60 років з дня народження поета Юрія Андруховича (читайте рубрику – “Ювілеї”)

14 березня – Віктор Пашник. Творчий вечір, Нікополь, Центр культури та дозвілля
17-19 березня – 1989 року в Сумах було проведено 1-й фестиваль авторської пісні “Булат” 

18 березня – виступ Сергія Шишкіна до Всесвітнього Дня поезії, Луцьк, Клуб "Цитра"  

19 березня – ювілейний день народження Ліни Костенко, української поетки (читайте рубрику – “Ювілеї”)

19 березня – концерт гурту “Тінь Сонця” (лідер – Сергій Василюк), Івано-Франківськ, Panorama Pub
19 березня – сповідь барда «Не промовчи Шевченка у собі…», В.Смотритель у моно-виставі, Хмельницький, театр “Кут” 
20 березня – Віктор Пашник. Вечір авторської та народної пісні, Суми, Конгрес-центр СумДУ 
21 березня – день народження виконавця Михайла Паламаренка, одного із засновників сумського КАП “Булат” 

21 березня – вечір співаної поезії на вірші Л.Костенко: Н.Франчук, Г.Лук’яненко, Київ, центр Козловського 

21 березня – виступ Сергія Шишкіна до Всесвітнього Дня поезії у Володимир-Волинському
22 березня – концерт гурту “Тінь Сонця” (лідер – Сергій Василюк), Житомир, Навколокультурний простір
22 березня – день народження Ольги Богомолець, автора пісень, громадської діячки

У зв’язку з проведенням карантину, заходи з великою кількістю людей скасовуються. Слідкуйте за оголошеннями!

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Володимир-Волинський – Сергій Шишкін

Читатиму  в Луцьку 18.03.202 і у Володимирі 21.03.2020 до Всесвітнього Дня поезії.
Сергій Шишкін

Коли зима - не зима
Коли зима - не зима.  

А чекаєш на весну.  

Сенс десь був  і - нема.

Тільки рештки від сенсу. 

Парадокси прикольні 

В добре зібраних текстах.

Може хтось задоволений.


В житті все the best off.  

Та чогось все маруджу. 

То на зиму без снігу.

То на весну без сонця.

Листя без хлорофілу.

То на ями в асфальті.

На ремонт перманентний.

На бюджет, бо дірявий. 

То на латку маленьку.

Буде літо спекотне? Наперед відчуваю.

Буде літо без літа! Передбачення маю.

І якась та маруда щось замало марудна.

Певно закачумаю...  ;)

Запоріжжя – сайт https://zp-pravda.info/2020/03/02/kozatskyi-bard-zaspivav-uoblasnii-bibliotetsi/

Козацький бард заспівав у обласній бібліотеці

02.03.2020

Концерт козацького барда  Володимира Козеровського відбувся  в обласній бібліотеці.

Слово «бард» кельтського походження, одночасно поет і співак у древніх кельтів. Бардівське виконання поезії музики, співу – це заворожуюче мистецтво. 

Володимир Козеровський оголошує, що першу пісню «Батько» він присвячує Т.Г. Шевченку, якому 25 лютого виповнюється річниця. Зала затаїла дихання, починається концерт. «Батько» звучить величаво і монументально – достойно великого Шевченка. Концерт тривав більше двох годин, бард Козеровський виконав десятки пісень, більшість з яких – авторські і його друзів по творчості. Мистецтво поезії, музика гітари і вокалу постають багатим  живописним виконанням. В захопленні літні люди кричали «браво!» і зривались овації. Звучали на «біс» українські народні пісні «Українська хата» («буде вічно стояти на землі»), «Верба», на якій родяться груші і виноград, гумор і гротеск, художній свист і прекрасний баритон під гітару Володимира зривали в залі і захоплення, і сміх, і прохання повторити. Хто ж ті кельти, які створили чудове мистецтво бардів? Це – стародавній народ Європи, від Карпат до Британії, відомі з УІ ст. до н.е. , крім створення британської, німецької і французької цивілізацій, являються співтворцями української високо розвинутої середньовічної археологічної черняхівської культури ІІ-У ст. н.е. Поклонялись дубу і вогню, рікам і Сонцю.

Варто звернути увагу і на аудиторію, яка  була присутня на концерті запорізького барда , – прийшли колишні вчителі, викладачі вузів, поети, художники, журналісти, працівники медіа. Одним словом, освічені люди – запорізька інтелігенція. Так хотілось, щоб такий концерт повторився найскоріше, але в компанії старшого і молодшого поколінь. Щасти тобі, козацький барде!

Сайт https://list.in.ua/%D0%9B%D1%8C%D0%B2%D1%96%D0%B2/afisha/118155-%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%86%D0%B5%D1%80%D1%82-%22%D0%A3%D0%B6%D0%B5-%D0%B2%D0%B5%D1%81%D0%BD%D0%B0%22

КОНЦЕРТ "УЖЕ ВЕСНА" У МІСТІ ЛЬВІВ

Дата події: 8 березня 2020

Місце проведення:

Львівська обласна бібліотека для юнацтва імені Романа Іваничука

Початок: 15:00 год.

8 березня запрошуємо на концерт учасників Львівського клубу авторської пісні «Уже весна…». Захід для тих, хто скучив за змістовною піснею, хто любить музику в поезії та поезію в музиці!

Для вас співатимуть львівські барди: Олександр Свєтогоров, Марія Гев, Віктор Копоть, Ольо Бурий, Марія Пак, Оксана Чухліб, Ігор Байор, Павло Савчук, Остап Печарський, Максим Чухліб, Галина Ясніцька та інші.

Спеціальний гість - Олександр Смик (Тернопіль).

Запрошуємо також приєднуватись молодих виконавців авторської пісні.

Запис концерту https://www.youtube.com/watch?v=r_srg0jpUq8
Сайт http://bukvoid.com.ua/events/konkurs/2020/03/10/123452.html

У Києві нагородили переможців конкурсу «Ше.Пісня»

10.03.2020

9 березня у Будинку письменників відбувся урочистий гала-концерт конкурсу на слова Тараса Шевченка «Ше.Пісня», приурочений до святкування дня народження Кобзаря.

У святкуванні взяли участь фіналісти конкурсу, члени журі та запрошені гості. З привітальним словом вийшли на сцену Юлія Капшученко-Шумейко (засновниця конкурсу «Ше.Пісня» і фестивалю «Ше.Fest») та Дмитро Колоша (голова оргкомітету фестивалю «Ше.Fest»); Юрій Левченко (постійний друг і партнер «Ше.Fest», народний депутат VIII скликання); Раїса Недашківська (акторка театру та кіно, Народна артистка України); Дмитро ДобрийВечір (лідер легендарного гурту «ВІЙ» та член журі конкурсу).  

Також виступили з власними піснями та творами на слова Тараса Шевченка відомі українські музиканти, які увійшли до суддівського складу «Ше.Пісні». Глядачі радо вітали «Шпилястих кобзарів» (засновник гурту Ярослав Джусь — один із суддів конкурсу) та лідера гурту «Тінь сонця» Сергія Василюка. Його виступ став сильним завершальним акордом, адже останню пісню «Реве та стогне Дніпр широкий» зал співав разом із виконавцем, підвівшись на знак поваги до славетного автора.

Та найбільше хвилювань учасникам принесло вручення нагород. Напередодні були названі фіналісти, але організатори тримали шалену інтригу до самого гала-концерту, не оголошуючи розподілу місць.

Але тепер ми вже знаємо, хто отримав гран-прі та як розташувалися переможці на сходинках п’єдесталу.

У номінації «Співана поезія»:
І місце — Ліза Жарікова (Київ)

ІІ місце — Зірниця (Київ)

ІІІ місце — Вікторія Падалко (Київ)

У номінації «Вокальні колективи і акапельні виконавці»:
І місце — тріо «Лоцман» (Київ)  (Руслана Лоцман і двоє її малят)
ІІ місце — тріо «Козачка» (Київ)

ІІІ місце — Уляна Шерстій (Тернопіль)

У номінації «Гурти»:
І місце — гурт «Зграя» (Київ)

ІІ місце — гурт Loca Deserta (Нова Каховка)

ІІІ місце — гурт «Конец Июля» (Старобільськ)

Гран-прі конкурсу та нагороду «Вибір глядачів» отримав гурт Sofie Fraser Project (Львів). 

Але це ще не всі новини! Під час гала-концерту організатори оголосили дати проведення вже сьомого фестивалю «Ше.Fest», який традиційно збирає тисячі людей у Моринцях, на батьківщині Тараса Шевченка. Цьогоріч він відбудеться 22-23 серпня. А це означає, що ви зможете відзначити День Державного прапора України разом з тими, хто щиро любить творчість Кобзаря, українське слово та нашу країну.

Цього року організатори вирішили зробити любов провідною темою фестивалю, тому обрали ключовою цитатою заклик Кобзаря: «Кохайтеся, чорноброві...» Гаслом стануть слова «В серці України!»

Київ – сайт http://museumlit.org.ua/?p=14964

«Якби зустрілися ми знову…»

Національний музей літератури України 4 березня розпочав святкову академію до 206-ї річниці від дня народження Тараса Григоровича Шевченка «Повік живуть його слова»! І розпочали ми святкування концертною програмою «Якби зустрілися ми знову…». Пісні на слова Кобзаря, українські народні та авторські пісні подарувала присутнім народна артистка України, громадська діячка, володарка Гран-прі міжнародного фестивалю «Світ музики» (Італія), лауреат всеукраїнських фестивалів і конкурсів: «Пісенний вернісаж», «Осіннє рандеву», «Пісня року», «Рідна мати моя», імені Остапа Вересая, «Родинна творчість», лауреат літературно-мистецької премії ім.Дмитра Луценка «Осіннє золото» Світлана Мирвода.

Сайт http://uacrisis.org/ua/75196-tin-sontsya-uncg

Гурт «Тінь сонця» перерахує 30% від продажу нового альбому на захист українських степів

Київ, 12 березня 2020.

Гурт «Тінь Сонця» перераховуватиме 30% від продажів свого нового альбому «На небесних конях» на захист українських степів. Так музиканти вирішили підтримати ініціативу Української природоохоронної групи за збереження степів та луків. «Світ козацтва, який ми оспівуємо, неможливо уявити без степів. Саме там зароджувалося козацтво і проживало свої славні часи. Чимало наших пісень присвячені степам. Тож підтримка цієї кампанії – найменший внесок який ми можемо зробити, щоб зберегти згадку про той світ», – розповів лідер гурту Сергій Василюк на прес-брифінгу в Українському кризовому медіа-центрі.

Зараз в Україні залишилося лише 3% територій незайманого степу, де росте степова рослинність і мешкають дикі тварини, каже Олексій Василюк, голова Української природоохоронної групи. Ці 3% – також під загрозою знищення.

«Ми єдина держава у Європі, яка є стороною міжнародних природоохоронних конвенцій, у якій є степи. Ці 3% – це всі степи Європи, які ще можна зберегти, і така цифра – привід визнати їх зникаючими», – зазначає він.

Масштабне розорювання степу загрожує посиленням наслідків зміни клімату для України і знищенню чорнозему, який формується тільки під степовою рослинністю. Якщо близько 100 років тому на Півдні України шар чорнозему сягав 1,5-2 метри, зараз його подекуди не залишилося зовсім. Це також загроза для багатьох видів диких тварин і рослин, серед яких і ті, що занесені до Червоної книги – тому що знищується середовище їхнього проживання. Найбільше потерпають ті види, яким для нормального проживання потрібні великі ареали.

Тварини потерпають також внаслідок використання аграріями хімічних речовин для стимулювання врожайності та боротьби зі шкідниками. «Ми втрачаємо не тільки дикі види гризунів, але й можемо отримати зниження популяції великих хижих птахів, для яких вони є джерелом харчування», – зазначає герпетолог Олексій Марущак, аспірант Інституту зоології імені І.І. Шмальгаузена.

Суцільна оранка степу у перспективі завдає шкоди і самим аграріям, додає він.

«Для багатьох сільськогосподарських культур запилювачами є степові комахи. Розорюючи великі території, ми знищуємо цих тварин, хоча від них залежить продуктивність поля», – пояснює Олексій Марущак.

За словами Олексія Василюка, у більшості випадків оранка степу – незаконна: всі українські степи та луки охороняються Бернською конвенцією, яку Україна ратифікувала, і цей захист – зобов’язання України як держави. Крім того, закон України «Про охорону земель» забороняє оранку на схилах більше певного ухилу. Більшість незайманих ділянок степу розташовані саме на схилах – вони збереглися, тому що розорювати їх було незручно. Навіть якщо таку ділянку здали в оренду – це не знімає заборони на господарську діяльність.

«Ми звертаємося до органів прокуратури, Нацполіції, і вони починають поступово зупиняти порушення. Також потрібні певні зміни до законодавства. Але зараз ми вбачаємо головне завдання у тому, щоб до кампанії приєднувалося більше небайдужих людей, розуміючи, що те, що лишилося від степів і луків – велика цінність, яку потрібно рятувати. Ділянки степу, які вціліли – малі, але їх багато; їхні захисники – переважно професійні екологи, і їх мало. Якщо ти став свідком оранки – ти теж можеш спробувати врятувати цю ділянку. Якщо декілька порушників будуть притягнені до відповідальності – інші зупиняться, а той, хто переорав ділянку, полишить її – і екосистема з часом відновиться», – зазначив Олексій Василюк.

Рівне – сайт https://rvnews.rv.ua/post/view/1583742538-pismenniki-rivnenschini-vshanovuyut-pam-yat-velikogo-kobzarya-taras-shevchenko-krokue-kriz-viki

Письменники Рівненщини вшановують пам'ять Великого Кобзаря: 

Тарас Шевченко крокує крізь віки

09.03.2020 

Віра Мельникова

Усе прогресивне людство у ці березневі дні віддає шану відомому на увесь світ українському поетові Тарасу Григоровичу Шевченку. В книгарнях, бібліотеках, навчальних закладах та й просто на майданах українських міст відбуваються заходи присвячені Дню народження українського генія.
3 березня в приміщенні Будинку культури міста Острога відбулася традиційна на Рівненщині значна подія – урочистість, присвячена Шевченківській естафеті – «Дорогами поета на Рівненщині». В цей сонячний весняний день – День письменника, з усієї області з’їхалися відомі літератори, члени Спілки письменників України, щоби вшанувати пам’ять великого Кобзаря та подарувати молоді, громадськості міста своє промовисте художнє слово.

На урочистому заході начальник управління культури і туризму Рівненської ОДА Любов Романюк виразним полум’яним поетичним словом привітала усіх присутніх зі святом, закликала й надалі шанувати творчість великого поета – полум’яного борця за народне щастя, беручи у своє сучасне життя незламну віру Тараса Шевченка у перемогу над поневолювачами, його прагнення волі і свободи для українського народу. А красному письменству Рівненщини очільниця побажала нових творчих злетів та подальшої популяризації художнього українського слова.

Голова Рівненської організації Національної спілки письменників України Ірина Баковецька-Рачковська також поздоровила усіх зі знаковою подією та прочитала свій вірш «Коливо», який присвячений усім воякам, полеглим за незалежність України. Пані Ірина зауважила, що мудрість і незламність духу Кобзаря, його усталена громадянська позиція можуть слугувати прикладом і для сучасного свідомого громадянина України, який відстоює своє право на незалежну державу. Перед присутніми виступив Микола Тимчак – поет, прозаїк, музикант, художник. Він прочитав власні поезії, а також сказав про присутні сучасні загрозливі тенденції нівелювання видатних досягнень в царині національної культури та мови. Письменниця, журналістка Анна Лимич зауважила, що українці – щасливі тим, що мають такого генія, талант якого визнано в усьому світі. Наостанок свого виступу вона прочитала свої ліричні вірші. Поетка-бард Лідія Гольонко проникливо співала власні композиції, підкорюючи увагу слухачів своїм майстерним виконанням.

Для передачі Шевченківської естафети «Дорогами поета на Рівненщині» на сцену були запрошені керівник апарату Острозької державної адміністрації Людмила Козак та Голова Гощанської адміністрації Василь Романюк. Державні керівники відзначили велику просвітницьку, культурну, патріотичну значимість заходу, який відбувається і крокує по Рівненщині як естафета високого літературно-поетичного мистецтва, даючи змогу мешканцям міст і сіл почути кращі твори місцевих поетів і письменників.

Біля пам’ятника Тарасу Григоровичу Шевченку читали свої твори члени Національної спілки письменників України: Михайло Степанюк, Галина Гнатюк, Тетяна Собецька, Олександр Берестяний, Віра Мельникова, Вікторія Климентовська, Юрій Матвійчук.

Прикрасили поетичне свято колективи художньої самодіяльності острозького Будинку культури: чудовий фольклорний хор, талановиті співаки та співачки. Особливо сподобався слухачам спів випускника Національного університету «Острозька академія», учасника «Голос України» Юрія Момотюка .

Шевченківська естафета «Дорогами поета на Рівненщині» відбулася з ініціативи Рівненської обласної організації Національної спілки письменників України та за сприяння Рівненської обласної державної адміністрації та Острозької районної державної адміністрації.

У неформальній обстановці ще довго тривало спілкування з молоддю та колегами по перу І як говорять старі люди, миру нам усім, здоров’я та діждатися нам наступного року, щоб продовжити традиційну поетичну естафету на Гощанській землі! 

ВІРА МЕЛЬНИКОВА,

письменниця, журналістка

Хмельницький – сайт https://www.0382.ua/news/2688660/hmelnicani-vsanuvali-velikogo-kobzara

Хмельничани вшанували Великого Кобзаря

Березневі шевченківські дні для кожного українця переплітаються у вінок щемної синівської любові до нашого духовного батька, людини – велета, апостола правди і свободи, котрий все життя поклав на вівтар служіння своєму народові, його захисту і возвеличенню. 206 років минуло з того часу, коли на українській землі, під українським небом, народився Тарас Шевченко.
Великий пророк, Великий Українець, що належить до людей-світочів, знаний і шанований людством. Цими днями весь світ вшановує легендарного сина українського народу. До його пам'ятників кладуть квіти, з особливим трепетом цитують його вірші.

Сотні хмельничан сьогодні зібралися біля пам’ятника Тарасу Григоровичу Шевченку в однойменному сквері, у цьому визначному для справжніх патріотів місці, щоб вшанувати пам'ять багатогранного генія, який більше 200 років зостається у вдячній пам'яті нащадків великим поетом – невичерпним і нескінченним. Він наша душа, наша мудрість, наша сила. Сьогодні ми звертаємо до нього свої погляди, з його ідеалами і помислами звіряємо свої кроки в утвердженні української держави.

Глибоку шану та повагу Великому Кобзареві засвідчили, покладаючи квіти до його пам’ятника, керівники міста й області, підприємств, установ та організацій, депутати міської та обласної рад, керівники громадських об’єднань, громадськість міста.

Шануючи Кобзаря, вклонилися йому до землі за його безсмертне слово, за леліяння рідної мови, за віру, за надію, що над Україною ще зійде світанкова щаслива зоря волі і добробуту, зоря свободи і розквіту.

Нагадаємо, сьогодні, 9 березня о 15.00, а також в інші дні місяця (10, 11, 12, 13 березня о 15.00 та 19 березня о 19.00) у монотеатрі «Кут» (вул. Проскурівського підпілля, 34) відбудеться сповідь барда «Не промовчи Шевченка у собі…». Виставу поставив та зіграє керівник і актор монотеатру «Кут», володар гран-прі всеукраїнських та міжнародних театральних конкурсів, народний артист України Володимир Смотритель.

Київ – сайт http://museumlit.org.ua/?p=14998

Презентація книги «Другий “Кобзар”: Поезії 1843–1847 рр.»

Березень 5, 2020

У рамках святкової академії до 206-ї річниці від дня народження Тараса Шевченка «Повік живуть його слова» у Національному музеї літератури відбулася презентація книги «Другий “Кобзар”: Поезії 1843–1847 рр.».

«Другий “Кобзар”» (за визначенням самого Тараса Шевченка) було завершено на початку березня 1847 року у Седневі на Чернігівщині, коли поет написав передмову («предисловіє») після створення ним поеми «Осика» (у пізніших двох редакціях – «Відьма») із такими словами-зверненнями до братів-українців: «Випускаю оце в люде другого “Кобзаря” свого, а щоб не з порожніми торбами, то наділяю його предисловієм. До вас слово моє, о братія моя українськая возлюбленная». Мрія видати нову збірку творів могла стати реальністю, якби не арешт 5 квітня 1847 року у справі причетності його до Кирило-Мефодіївського братства

У двох рукописних зошитах – об’ємному альбомі «Три літа» із віршами й поемами 1843–1845 років та невеликого за форматом зшитку з баладами «Лілея» і «Русалка» (обидві за 1846 рік) та поемою «Осика» (Седнів, 7 березня 1847 р.) – було достатньо творів для нової книжки, яку Т. Шевченко, як і дві попередні («Кобзар» 1840 р. та «Чигиринський Кобзар і Гайдамаки» 1844 р.), планував теж найменувати як «Кобзар», але вже Другий.
Точного переліку творів, які з написаних мали увійти до «Другого “Кобзаря”», немає, але, ймовірно, Шевченко не подавав би на розгляд цензури «Розриту могилу», «Сон», «Кавказ», «І мертвим, і живим, і ненарожденним…», «Великий льох», «Холодний яр», «Заповіт», але ці твори були ретельно переписані ним до збірки «Три літа». Вони, як й інші поезії, відзначені автором у рукописі, були готові до друку, але цього не сталося через арешт поета. Рукописи теж були заарештовані і після ретельного їх вивчення «найпильнішими читачами» Російської імперії – керуючим Третього відділу власної його імператорської величності канцелярії – головного органу політичного розшуку й слідства в царській Росії Леонтієм Дубельтом та шефом жандармів Алєксєєм Орловим були заховані в архівах департаменту поліції на шість десятиліть. Там вони пролежали опечатані сургучевими печатками до 1907 року. Поет і художник Тарас Шевченко з особистою забороною царя писати і малювати впродовж десяти років відбував солдатчину – карався, мучився, але не каявся і творив невільницьку поезію, яка стала шедевром національної культури.

«Видавничий дім «Андрій» продовжує видавати шевченкіану спільно з Інститутом літератури ім. Т.Г. Шевченка НАН України. Нинішнє видання по-своєму унікальне: збірка є своєрідним творчим звітом поета за 1843–1847 роки. Уперше тексти поезій Тараса Шевченка представлені у трьох варіантах: за автографами поета, транслітерованими відповідниками автографів і чинним правописом. Родзинкою видання також є те, що «Другий “Кобзар”» проілюстрований фрагментами акварелей самого автора з альбому 1845 року і малюнками його друзів Михайла Башилова та Якова де Бальмена з рукописної збірки Wirszy T. Szewczenka 1844 року. Тобто, в малюнках, виконаними в той же період часу, що і поезії, ми побачили Україну очима Шевченка та його сучасників. Це не лише реконструкція задуму поета, а й спроба відтворення того середовища, у якому творилась його поезія.

Книга з’явилася завдяки старанням працівників відділу рукописних фондів і текстології Інституту літератури ім. Т.Г. Шевченка НАН України Сергія Гальченка (автор проєкту, передмови, приміток та упорядник текстів), Наталки Лисенко (розшифровка факсимільного відтворення текстів рукописів). У статті «З руки і серця: особлива оптика сприймання творів Шевченка» директор Інституту української мови НАН України Павло Гриценко наголошує, що саме в такому форматі видання рукописної спадщини ми можемо наблизитися до першоджерел творення слова Тараса Шевченка: «Рукописи Шевченка – це особливий сегмент національної культурної спадщини, значення якого вичерпно й водночас стисло визначити дуже складно, та чи й можливо». Дослідник переконаний, що мова Шевченка стала еталоном української мови від Сходу до Заходу та об’єднала Україну. Ця теза є актуальною і сьогодні, коли в морі розбурханих пристрастей питання мови 

Рубрика – «Ювілеї»

На вірші Ліни Костенко створено багато пісень. Серед авторів музики барди: Ольга Богомолець, Віктор Морозов, Олесь Дяк, Сергій Мороз, Зоя Слободян, Ліля Кобільник, Лариса Бережан, Марина Тимофійчук. Співають пісні на вірші поетки Неля Франчук, Марійка Михайличенко, Євгенія Торопова та інші барди. Упорядник
Ліна Костенко

https://www.pisni.org.ua/persons/67.html
Біографія

Ліна Василівна Костенко народилася 19 березня 1930 р. у м. Ржищеві на Київщині в родині вчителів. 1936 р. родина переїхала до Києва, де Ліна закінчила школу на Куренівці і ще школяркою почала відвідувати літературну студію при журналі "Дніпро", який редагував Андрій Малишко. Ці скупі дані біографічної довідки стануть хвилюючими поетичними мотивами, коли авторка згодом розповість у віршах про біженські дороги воєнних років і про "балетну школу" замінюваного поля, по якому доводилося ходити, і про перший — написаний в окопі — вірш.

У 1946 р. опубліковані перші вірші Ліни. Дівчина поступила в Київський педагогічний інститут ім. М. Горького, але залишила його і поїхала навчатися в Московський літературний інститут ім. М. Горького, який закінчила 1956 р., а вже наступного року вийшла перша книжка її поезій "Проміння землі". Друга збірка "Вітрила" була опублікована у 1958 р., згодом — збірка "Мандрівки серця" у 1961 р. 1962 р. збірка "Зоряний інтеграл" була розсипана ідеологічною цензурою і світу не побачила. Потім поетичному слову Ліни Костенко було оголошено заборону, її твори не виходили окремими виданнями до 1977 р. Твори й навіть саме ім'я авторки зникли зі сторінок періодики. Поетеса писала "в шухляду". Це тоді були написані й "Берестечко", і "Маруся Чурай", і вірші, що склали книжки "Над берегами вічної ріки" та "Неповторність". У 1963 р. разом із А. Добровольським Ліна Костенко створила сценарій фільму "Перевірте свої годинники". У 1965 р., коли почались арешти української інтелігенції, Ліна Костенко підписувала листи протесту, а коли у Львові судили В'ячеслава Чорновола та його друзів, вона була на процесі. 1969 р. Осип Зенкевич видав у діаспорі велику збірку "Поезії", до якої ввійшло все краще, створене на той час поетесою, зокрема поезії, які поширювалися у "самвидаві" через заборону комуністичною цензурою. Ще одна збірка "Княжа гора" була розсипана у 1972 р., що не було дивним, адже звучання поезій збірки було настільки сміливим для того часу, що не можна навіть уявити, що ці твори могли бути надрукованими. 1977 р. надрукована збірка Ліни Костенко "Над берегами вічної ріки", через два роки роман у віршах "Маруся Чурай", а у 1980 р. — збірка "Неповторність". 1987 р. вийшла збірка "Сад нетанучих скульптур". За роман у віршах "Маруся Чурай" та збірку "Неповторність" поетеса отримала Державну премію України імені Т.Г. Шевченка. Збірка "Вибране" побачила світ 1989 р. За книжку "Інкрустації", видану італійською мовою, Ліні Костенко 1994 р. присуджено премію Франческа Петрарки, якою Консорціум венеціанських видавців відзначає твори видатних письменників сучасності. 1998 р. у Торонто Світовий конгрес українців нагородив Ліну Костенко найвищою своєю відзнакою — медаллю Святого Володимира. У 1999 р. був написаний історичний роман у віршах "Берестечко" і окремою брошурою видана лекція "Гуманітарна аура нації, або Дефект головного дзеркала", прочитана 1 вересня 1999 р. в Києво-Могилянській академії. 2000 р. Ліна Костенко стала першим лауреатом Міжнародної літературно-мистецької премії імені Олени Теліги. Під час Помаранчевої Революції поетеса була довіреною особою лідера опозиції Віктора Ющенка.

Прикметною рисою творчості поетеси є інтелектуалізм — рух, поезія, злети думки, яка осягає великі історичні простори, напружено шукаючи ключів до таємниць буття людини, нації, людства... Пошук цей нерідко пов'язаний з "інтенсивним переживанням культури", а не лише з безпосереднім спогляданням плину життя. Спілкування з великим культурним досвідом людства та його творцями, осмислення парадоксів історії, у школі якої сучасна людина далеко не завжди виглядає розумним учнем, загострюють відчуття дисгармонійності й невлаштованості світу наприкінці XX ст., яке в поезії Ліни Костенко постає як вельми драматичний акт у житті людської цивілізації. З подібних відчуттів та висновків виникають апокаліпсичні мотиви в її поезії. Але кінцева зупинка в цьому прямуванні до нелегких істин нашого драматичного часу — все ж не відчай та безнадія, а гостре жадання краси (досконалості), затишку, людяності, бажання пропекти байдужу свідомість, достукатися до розуму, пробудити людську гідність...

Ліна Костенко — одна з тих, хто не втратив людської гідності в часи випробувань, і її шістнадцятирічне мовчання не виглядало як слабкість чи компроміс з владою, бо свою позицію поетеса завжди виражала прямо і відкрито: її принциповість і прямота настільки лякали й дратували представників влади, що вони з величезним задоволенням у будь-який спосіб примусили б її мовчати. Але Ліна Костенко користувалась такою великою популярністю і любов'ю читачів, що чиновники просто боялись її чіпати.

Ліна Костенко останнім часом мріє писати вірші не з політичним забарвленням, а "малювати птиць срібним олівцем на лляному полотні".

Відомі твори:

"Берестечко"; "Вже почалось, мабуть, майбутнє"; "Віяло мадам Полетики"; "Виходжу в сад, він чорний і худий"; ;Дума про братів Не азовських"; "Життя іде, і все без коректур"; "Маруся Чурай"; "Моя любове"; "Мій перший вірш"; "Недумано, негадано"; "Пастораль"; "Розкажу тобі думку таємну"; "Світлий сонет"; "Сніг у Флоренції"; "Старенька жінка"; "Страшні слова, коли вони мовчать"; "Тут обелісків ціла рота"; "Українське альфреско"; "Умирають майстри"; "Чекаю дня, коли тобі скажу"; "Хай буде легко. Дотиком пера"

Поезія: pysar.tripod.com, poetry.uazone.net.

Додаю вірш, де про призначення поетки. Упорядник

Ліна Костенко

Доля

Наснився мені чудернацький базар:

під небом, у чистому полі,

для різних людей,

для щедрих і скнар,

продавалися різні Долі.

Одні були царівен не гірш,

а другі – як бідні Міньйони.

Хто купляв собі Долю за гріш.

А хто – і за мільйони.

Дехто щастям своїм платив,

Дехто платив сумлінням.

Дехто – золотом золотим.

А дехто – вельми сумнівним.

Долі-ворожки, тасуючи дні,

до покупців горнулись.

Долі самі набивались мені.

І тільки одна відвернулась.
Я глянула їй в обличчя смутне,

душею покликала очі.

– Ти все одно не візьмеш мене, –

сказала вона неохоче.

– А може, візьму?

– Ти собі затям, –

сказала вона суворо. –

За мене треба платити життям,

а я принесу тобі горе.

– То хто ж ти така?

Як твоє ім’я? 

Чи варта такої плати?

– Поезія – рідна сестра моя.

Правда людська – наша мати.

І я її прийняла, як закон.

І диво велике сталось:

минула ніч. І скінчився сон.

А Доля мені зосталась.
Я вибрала Долю собі сама.

І що зі мною не станеться – 

у мене жодних претензій нема

до Долі – моєї обраниці.

Україна і письменники. Юрію Андруховичу – 60 років

https://www.radiosvoboda.org/a/30484532.html

13 березня 2020

Петро Кралюк 

(Не)пророк у своїй вітчизні
Зараз в Україні, звісно, не до Юрія Андруховича. Бо ж карантин, політичні розбірки… Зрештою, не дуже в нас шанують українських письменників. Це ж вам не якась «зірка», що світиться (чи точніше – яку світять!) на телеекранах.

В Україні, чого там гріха таїти, не дуже читають книжки. Це не Німеччина, де книжкові магазини є навіть у невеликих містечках. І працюють вони зранку до вечора – та ще й до того часто у вихідні. Не дивно, що Німеччина зі своєю культурою, в тому числі книжковою, є економічним лідером Європи. А Україна, де міністр економіки може просторікувати про непотрібність книжкового читання, є її економічним аутсайдером.

Тому не дивно, що Андруховича, якого знають в Європі, не дуже то знають в Україні. Принаймні він один із небагатьох наших авторів, книги якого можна знайти в книгарнях європейських країн. Його твори перекладалися й видавалися у Польщі, Німеччині, Канаді, Угорщині, Фінляндії, Хорватії, Румунії, Болгарії, Чехії, Словаччині, Румунії, Сербії, Словенії, Болгарії, Македонії, США, Швеції, Іспанії, Росії, Австрії тощо. Він був відзначений нагородами й преміями – але переважно за кордоном.

Пам’ятаю: одного разу, перебуваючи в Польщі на науковій конференції, я, між іншим, згадав Андруховича. Поляки відреагували на це прізвище. Видно було, що вони про нього щось чули чи навіть читали. Хоча конференційна публіка до філологів не належала. А тепер «український приклад». Ще в «старі добрі часи», за міністра освіти Дмитра Табачника, до Острозької академії, де я працюю, завітала міністерська перевірка. Якось у розмові з інспекторами я згадав ім’я \Андруховича. Реакції – нуль. Потім, коли я висловив здивування (мовляв: ви не знаєте, хто такий Андрухович?), одна інспектуюча дама чистосердечно зізналася: ну, я ж не філолог. Взагалі іноді складається враження, що український письменник пише для українських філологів – та й то, певно, не для всіх.

Пересічний українець знає хіба що кількох класиків – Шевченка, Франка, Лесю Українку. До того ж поверхово. Хоча наша «стара» й нова українська література могла би українців багато чого навчити. Але якби ми вчились так, як треба! Тоді б, напевно, і в сфері політичній би більше порядку було, і в економічній. І не тільки. А так маємо те, що маємо.

«Незручний» Андрухович
Однак повернемося до Андруховича, якому 13 березня виповнюється 60. Розумію, що його творчість викликає дискусії. І це нормально. Але навіть його опоненти мусять визнати, що Андрухович справив великий вплив на сучасну українську літературу. Його часто трактують як одного з головних українських письменників-постмодерністів. Хоча сам Андрухович скептично ставиться до терміну «постмодернізм».

Не буду аналізувати творчий доробок цього автора. Це займе багато місця. Зрештою, про нього є достатньо інформації. Відзначу лише, що і в художніх творах письменника, і в есеїстиці є чимало речей, до яких варто було б звертатися й осмислювати.

Далеко не всім подобається громадська позиція Андруховича. Свого часу, ще задовго до подій 2014 року, багатьом не сподобалося його висловлювання про те, що Криму й Донбасу необхідно визначити ставлення до Української держави. Так, це була «незручна» заява. Але хіба письменник не звернув увагу на проблему, яку треба було вирішувати? І яка, за великим рахунком, так і не вирішувалася. Поки не використали її російські очільники проти України.

Андрухович не стояв осторонь політики, але у велику політику не йшов. Не став депутатом. Хоча й міг. Певно, волів залишатися вільною людиною, не хотів зазнавати тиску політичних лідерів, які не проти були використати його ім’я. Пам’ятаю такий епізод. Напередодні підписання універсалу національної єдності, який, фактично, відкрив шлях до другого прем’єрства Віктора Януковича, до Андруховича зателефонували з адміністрації президента Віктора Ющенка й дуже просили приїхати на це дійство. Однак Андрухович делікатно, але твердо відмовився. Він не вважав, що має це робити. Через кілька років після цього доля звела мене з тим високопоставленим чиновником, який телефонував до Андруховича й просив його прибути на підписання універсалу. Я жартома нагадав про цей епізод чиновнику. Чиновник розвів руками й сказав: «А що ви хочете? Андрухович – творча людина».

І справді – творча.

Шкода, що таких людей у нас не дуже цінують. За великим рахунком, це наша біда. І наша вина.

Андрухович у останні роки працював у Берлінському університеті. Тут його цінували. А у нас?

Творчу зустріч на його 60-річчя запропонували письменнику провести не в столичному Києві і не в його рідному Івано-Франківську, а в… польському Вроцлаві, де він у 2006 році отримав літературну премію Центральної Європи Angelus за роман «Дванадцять обручів». 

Певно, немає пророка в своїй Вітчизні.

Але так хочеться, щоб він був.

Додаю вірш поета. Упорядник

Юрій Андрухович

Ми так жили немов співали джаз...
Це – спроба написати вірш про нас,

про нашу учту, молоду і п’яну.
Яке вино, яку хмільну оману
вливав у юні горла щедрий час!
Ми так жили, немов співали джаз.

Хоча не джаз, а камерні концерти
зривали нас, і ми ішли в снігах
на гору, де ліси росли і птах
кричав про щось таємне і відверте,
і від любові можна було вмерти.

Чи хто за нами йшов по тих слідах?

Та я забув, либонь, про головне:
йшов рік новий, те діялося в січні.
В будівлях спали мляві й анемічні
гуляки, що набралися до не-

пристойності. А ти пекла мене,

щоразу інша, не така. Ще з ночі –
тi дві руки у мене на плечах
я пам’ятав, і темне щось в очах.
Але який кретин повірить в очі?

Я підбирав ключі, слова пророчі,
хоча на ранок мій поет зачах...

Як тяжко повертатись на рівнину,
скотитись по гладенькій мерзлоті,
чи з’їхати, як я, на животі
в ту вуличку, що вигинала спину,
під маскарона бороду цапину,
де пияки, трамваї і святі,

де, все одно недремна, мов радар,
націлений на сни, чигала зрада,
а вихудлий біблійний виноградар
на брамах був розіп’ятий, сподар.
А з радіол шипів різдвяний дар
(хоча його й забрязкала естрада).

Туди, де всюди відбувався сон –
тяжкий, похмільний, післяноворічний,
туди, де кожен п’яний був зустрічний,
а всі зустрічні – п’яні. В унісон
співали ми, забувши про фасон.

Хоч ми й були, мов мандрівні актори,
і в нас був Ігор, він сурмив, як ас.
Якась наївна віра у Парнас,
чи то в Прованс,– але рушала гори!..
Отак ми йшли, немов сліпі у море,–
і ти, і я, і всі навколо нас...

Рубрика – «ЗМІ про митців і мову»

«Те, що вивищує наш дух»

Гурт «Хорея козацька» виступив в Одесі

http://day.kyiv.ua/uk/article/kultura/te-shcho-vyvyshchuye-nash-duh

Володимир Кудлач

13 березня, 2020

Багато хто з одеситів вже знайомий із творчістю ансамблю, який виконує музику різних епох: Руси-України – раннього і пізнього Середньовіччя, Ренесансу, Бароко, Класицизму, Романтизму, твори ХХ ст. часів Української революції, авторські пісні, демонструючи різні пам'ятки української культури.

Гурт «Хорея козацька» заснований 2005 року. В репертуарі пріоритетним є український героїчний епос, давня автентична традиція. Значне місце посідає лицарська інтелектуальна національна культура. «Хорея козацька» виконує пісні, знайдені в архівах, рукописних та друкованих збірниках. Серед учасників – Тарас Компаніченко (лідер гурту), Данило Перцов, Северин Данилейко, Михайло Качалов, Сергій Охрімчук, Ярослав Крисько, Вадим «Ярема» Шевчук. Музики використовують як популярні, наприклад, скрипку, бандуру чи барабан, так і стародавні інструменти, які менше поширені: кобзу, японську флейту, уд, українську й німецьку ліру, дуду, а також такі екзотичні, як пандора, шалей, корнетто тощо.

Протягом останніх десяти років гурт записав на диски п’ять альбомів, зокрема «Рицер Смілостю Упоєнний (Концерт у Луцькому замку)» (2009), Terra cosacorum (2010), «Пісні Української революції» (2019) тощо.

Гостей привітали ієрархи церкви, а також організатори: Сергій Гуцалюк – очільник Південного відділу Інституту національної пам’яті в Одесі та генеральний директор Одеської національної наукової бібліотеки Ірина Бірюкова.

Перед початком виступу журналісти мали змогу поспілкуватися з ключовими учасниками та організаторами цього дійства.

Сергій ГУЦАЛЮК: «Наш концерт присвячений 30-річчю підняття Державного прапора України над Одесою. Нагадаю, що 10 березня 1990 року вже зранку над Одеською оперою звівся в небо жовто-блакитний стяг. Ці патріоти присутні сьогодні з нами. Що означало для Одеси підняття над містом синьо-жовтого прапора? Це стало підтвердженням того очевидного факту, що Одеса – це Україна.

Концерт «Хореї козацької» представить цікавий репертуар, у якому багато історичних, релігійних і світських пісень. Включені у програму пісні хронологічно охоплюють період від доби Середньовіччя до Української революції 1917-1920-х років, а також сучасні пісенні твори».

Ірина БІРЮКОВА: «Мені надзвичайно приємно представити результати експериментальної ідеї, коли ми запропонували в локації читального залу цієї будівлі, яка є пам’яткою архітектури національного значення, провести концерт української музики, зокрема й старовинної. Таким чином ми намагаємося сприяти збереженню нематеріальної культурної спадщини українського народу. Ми хочемо почути старовинну українську музику в сучасному виконанні в такому незвичному просторі. Нам, як бібліотекарям, такий проєкт є надзвичайно цікавим, і сподіваюся, що цей вечір буде змістовним, насиченим і пам’ятним. Відрадно, що ми сьогодні у цьому залі бачимо багато нових облич тих, кого складно віднести до постійних відвідувачів бібліотеки. Як директорка, я рада цим гостям і сподіваюся, що вони по-новому відчують бібліотечний культурно-мистецький простір».

Про місію свого гурту вів мову Тарас КОМПАНІЧЕНКО: «Щодо назви нашого гурту. У танці ми розвиваємо свій дух і в пісні возносимо його вгору. Метафорично усе, що є кращим в українській культурі, – це хорея, хорея козацька. Це те, що вивищує наш дух, робить нас рівними серед рівних, вільними серед вільних. Наш гурт існує вже п'ятнадцять років, протягом яких ми постійно нарощуємо пісенні відкриття, беремо участь у найбільш суспільно важливих подіях: їздимо на фронт, брали участь у революціях. Багато проводимо просвітницької роботи, адже українцям важливо утверджувати свою ідентичність. Людина повинна знати, на чому саме базується її національна ідентичність, на яких пам’ятках, творах мистецтва, адже тоді вона більш впевнено почуватиметься у колі інших народів. І, звичайно, наш стаж зобов’язує – ми не повинні опускати виконавську планку нижче своїх досягнень».

На питання: наскільки автентичною є музика різних епох у репертуарі колективу, лідер гурту сказав наступне: «Питання автентичності текстів і музики є пріоритетним, тому що правда важливіша за вигадку. Ми живемо в епоху неофольклору. Фольклор вмирає, відходить у небуття разом із його носіями. Звичайно, медіа, новий театр формують новий фольклор, і в цьому контексті багато сил вкладається у фентезі. Це цікавий, особливий напрям у сучасній світовій культурі. Кіно цікаве, якщо воно базується на реальних історичних фактах. Так-от, ми дотримуємося автентичності музичного матеріалу і словесної, вербальної її складової.

Щодо жанру автентичної музики, то у нас є партесні концерти, які виконуються a capella, є канти до Богородиці, цикли Різдвяних кантів, Страсних, а також велика кількість козацьких кантів; твори цього жанру зі збірок Доменіка Рудницького та інших XVI–XVII століття.

Коли розпочиналася наша діяльність п'ятнадцять літ тому, то робили стилізації. І зараз у своїх авторських творах я прибігаю до цього творчого прийому (свідоме наслідування формальних прикмет якогось стилю. – В.К.). Під час концерту ви почуєте твори, у яких слова, скажімо, XVI століття, а музика моя. А може бути, що й музика, й текст минулих віків, значить – ці дві групи, що породжують цілісний твір, збереглися. Наприклад, слова Митрофана Довгалевського, а музика Теофана Прокоповича, або слова Григорія Сковороди – музика І. Вольського. Цього достатньо, щоб говорити, що у нас була культура, якої ми до кінця не знаємо. І «Хорея козацька» є тим порталом, який відкриває Україні та світу незнаний материк, незнану Атлантиду української культури».

P.S.        Первісно концерт планувалося провести в Будинку офіцерів Південного оперативного командування, але в останній момент гурт отримав відмову під приводом загрози розповсюдження коронавірусу (бо карантин в Україні оголошено було з 12 березня).
В’ятрович: Росія використовує мову для повного загарбання України

https://www.umoloda.kiev.ua/number/0/2006/144299/

11.03.2020 

Визнання всіх українців і білорусів “російськомовними” є ще й черговим свідченням підготовки Москви до повного загарбання України і Білорусі.

Про це у Фейсбук написав народний депутат України від фракції “Європейська солідарність” Володимир В’ятрович.

"Визнання всіх українців і білорусів “російськомовними” є ще й черговим свідченням підготовки Москви до повного загарбання України і Білорусі.

На цьому тлі заяви представників правлячої партії про можливість перегляду закону про державну мову є відвертим підігруванням  ворогу",- вважає депутат.

Таку думку він висловив на тлі ухваленого Держдумою закону. про визнання громадян Білорусії і України, які вільно володіють російською мовою, її носіями без проходження співбесіди для отримання громадянства РФ.

В’ятрович, переконаний, що таким чином окупанти використовують російську мову в Україні як зброю.

"Вкотре демонстрація, що мова – це зброя. Росія використовує знання українцями російської мови і як додатковий аргумент на користь твердження, що ми з росіянами – “одін народ”, і як привід “захищати” російськомовне населення",- пише нардеп.

Він вкотре наголошує, що українська мова є одним з найпотужніших чинників національної безпеки і державної єдності, який допомагає нам боронити незалежність і цілісність держави.

"Це мають чітко затямити і представники влади, і громадяни. Насамперед – російськомовні громадяни, адже власне найбільш русифіковані регіони стають головною мішенню московської агресії і саме в цих регіонах люди потерпають від бойових дій та російської окупації. Чим швидше українська мова запанує в усіх публічних сферах на всій території України, тим міцнішою буде наша єдність і безпека кожного українця незалежно від його етнічного походження і рідної мови",- підсумував нардеп.

Як повідомляла УМ, в Держдумі ухвалили, що українці і білоруси, які вільно володіють російською мовою, при подачі особисто заяви про визнання їх носіями російської мови і при наявності підстав можуть бути визнані комісією носіями російської мови без проходження співбесіди.
Літопис авторської пісні України №11 (601) 2020 рік                                - 10 -                                          www.bardlіtopys.sumy.ua/

